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Kalotaszegi régi malmok 
Kalo taszeg - ez a jel legzetes tör téne t i -népra jz i v i d é k - , ame ly Kolozsvár tó l Csúcsá ig terü l 

el a G y a l u i - h a v a s o k , a Vlegyásza és a Meszes -hegység határol ta t e rü le t eken , egy ike a legis-
m e r t e b b m a g y a r t á j egységeknek . E v idék h á r o m kisebb mik ro tá j r a oszlik: a Felszegre (a 
Vlegyásza alat t ) , az Alszegre (az Almás-v ize vö lgyében) és a Nádas mentére (Kolozsvár köze lé -
ben) . 

Ka lo ta szeg történetéró'l , n é p r a j z á r ó l , n é p m ű v é s z e t é r ő l sokan és s o k a t írtak, n é p i ép í t é sze -
tével a z o n b a n kevesen fog la lkoz tak , régi ma lmai ró l szóló írást p e d i g e g y e t s em t a l á l t unk a vi-
dék g a z d a g népra j z i i r o d a l m á b a n . 1 

Az a l á b b i a k b a n régi ka lo taszegi m a l m o k k a l , ép í tésze tükke l f o g l a l k o z u n k , e d d i g n a g y o b b -
részt i smere t len levéltári fo r rások a lap ján . V izsgá lódásunk tá rgyá t e l sőso rban a lisztelőmalmok 
képezik , d e a d a t o k k a l s zo lgá lunk a vidék fűrész- és ványolómalmaira v o n a t k o z ó a n is. 

Az eml í te t t m a l m o k e n e r g i a f o r r á s k é n t a folyóvizek erejét ha szná l t ák , t ek in t sük át t ehá t rövi-
d e n a v idék v ízhá lóza tá t . Ka lo ta szeg vizekben m e g l e h e t ő s e n b ő v e l k e d ő terület , a l ig találni 
o lyan te lepülés t , ame lynek k isebb v a g y n a g y o b b folyóvize , pa t akocská j a ne lenne. A n a g y o b b 
fo lyóvíz n e v e e v idéken a víz ( r ivulus) , a kisebbé p e d i g a patak, a m e l y a z o n b a n eret, ese t leg 
i dőszakos v íz fo lyás t is jelentet t . 

A levéltár i f o r r á sokban , v a l a m i n t a köznévi h a s z n á l a t b a n v í zkén t a k ö v e t k e z ő fo lyóka t e m -
lítették, i l le tve említ ik: Felszegen a Körösvizet, Kalota vizét, Meregjó és Székelyjó vizét, A l s z e g e n 
az Almás vizét, a N á d a s m e n t é n a Kapusvizét és Nádasvizét. A tör téne t i h e l y n é v a n y a g b a n i d ő n -
kén t f e l t ű n n e k olyan pa t akok , a m e l y e k víz n é v e n szerepe lnek , i lyen a Béles vize, Feketevíz, 
Fejérvíz, Farnas vize stb. Ka lo taszeg p e r e m v i d é k é n e k v í z r e n d s z e r é h e z t a r toznak a Hideg-Sza-
mos és a Meleg(Hév)-Szamos és e z e k n e k mel lékpa tak ja i is. 

A felsorol t v izek mel le t t a neveze te sebb patakok a köve tkezők : Bábony pataka, Berek p . 
(Sztána), Boc p . (Szucsák), Botos p . (Ketesd), bozolnoki p . (Középkak) , datnosi p., daróci p. , deritei 
p.,fíildi p., inaktelki p., jákótelki p., jegenyei p., kalotaszentkirályi p. , Lóna p. , Lonka p . (Kiskapus) , 
mákai p., Nagytorok p. (Magyarva lkó) , tiirei p., Újhatár p . (Nyárszó) , zsoboki p . stb.2 

A m a l m o k a t a malomárkok - a mes te r séges v íz leveze tők - lát ták el v ízzel . A m a l o m á r k o k vi-
zét gá takka l , zs i l ipekkel f e lduzzasz to t t ák és ezáltal malomtavakat (ha las tavaka t ) h o z t a k létre. 

Ka lo t a szegen az első v í z i m a l m o k a t a Benedek rendi szerzetesek ép í te t t ék , ak iknek Kolozs-
monostoron, Gyeró'monostoron és Almásmonostoron vo l t r e n d h á z u k . (A két u tóbbi m o n o s t o r t az 
1241. évi t a t á r j á rá s e lpuszt í to t ta . ) 

A ko loz smonos to r i k o n v e n t j egyzőkönyve iben több ada to t t a l á l u n k a v idék m a l m a i r ó l , 
ezek a fe l jegyzések a m a l m o k épí tésérő l , adás-vé te lé rő l , a d o m á n y o z á s á r ó l , zá logba a d á s á r ó l 
szó lnak . A XV. s z á z a d b a n emlí t ik az andrásházi (1449), bogártelki (1451), mérai (1458), középlaki 
(1461), zutori (1467), alsójárai (1473), keleceli (1477), székelyjói (1486), méregjói (1499), (A jó e lne-
vezés a régi m a g y a r n y e l v b e n vizet , folyót je lentet t és a legősibb t e l epü l é snevekben f o r d u l 
elő.), a XV. s z á z a d első fe lében p e d i g az egeresi (1523), magyarnádasi (1517), oláhkalotai (1526), 
zsombori (1540) és várszai (1552) m a l m o t . 3 

1 Kós Károly: Erdély népi építészete. Bp., 1989. Kalotaszeggel nem foglalkozott. Sebestyén Kálmán: Kalo-
taszeg népi építészete (Ház és ember, 12. sz.) című tanulmánya a jobbágytelkek építkezését vizsgál-
ta. 

2 Sznbó T. Attila: A kalotaszegi helynévanyag vízrajzi szókincse. In: Nyelv és települést. Bp., 1988. 
185-212. old. 

3 Jakó Zsigmond: A Kolozsmonostori Konvent jegyzőkönyve (1289-1556). I—II. Bp., 1990. 
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A feudá l i s t á r s a d a l o m b a n a malomépítés regálé jog, a m i azt je lentet te , h o g y m a l m a csak a 
földbirtokosoknak lehetet t , d e k é s ő b b megfe le lő taxa f ize tése e l lenében a falvak k ö z ö s s é g é n e k , 
egyházaknak, ső t m é g a jobbágyoknak is m e g e n g e d t é k a z építést . í gy 1451-ben Anta l , ko lozs -
m o n o s t o r i a p á t m e g e n g e d t e N e m e s János bogár t e lk i j obbágynak , h o g y a Veres-hegy a la t t a 
N á d a s vizére m a l m o t épí tsen, aki évi bé rkén t a h a s z o n n e g y e d é t a bogá r t e lk i p l é b á n o s n a k tar-
tozo t t adn i . 1509-ben a bogár te lk i m a l m o t az a p á t s á g a helybél i p l é b á n o s n a k a d o m á n y o z t a . 4 

M a l m o k a t t ö b b a l k a l o m m a l is a d o m á n y o z t a k . 1525-ben pl. Méra i D e s e w Anta l és fe lesége 
m é r a i ké tke rekű m a l m u k a t azé r t a d o m á n y o z t á k a Kolozsvár fa la in k ívü l é p ü l t Szent Erzsé-
be t - i spo tá lynak , m e r t ö r e g s é g ü k r e ők is oda k í v á n t a k köl tözni . 5 

1566-ban E r d é l y b e n a ka to l ikus e g y h á z v a g y o n á t szekula r izá l ták , így a k o l o z s m o n o s t o r i 
a p á t s á g , a gya lu i p ü s p ö k i b i r tok s tb . ma lma ikka l e g y ü t t az erdélyi f e j ede l em tu l a jdonába ke-
rü l t . 1588-ban Kolozsmonostoron fo r rá sa ink „a f e j e d e l e m n e k a S z a m o s o n l évő h á r o m k e r e k ű 
m a l m á r ó l " , Szászfenesen a „ f e j ede l em m a l m á r ó l " t u d ó s í t a n a k . 6 

Előfordul t , h o g y a fe jedelem (királyné) a m a l m o t e l a d o m á n y o z t a , e z tö r ténhe te t t a hideg-
szamosi m a l o m m a l , amelyről az 1652. évi u r b á r i u m fel jegyezte: „Vagyon a S z a m o s o n T a t a m é r 
S i m o n n a k egy a lu l c sapó l isztelő m a l m a , ami t Izabella k i rá lyné A s s z o n y levelével b í r n a k az 
e lőbbi u r b á r i u m szer in t sub d a t o 1548".7 Bizonyárá fe jede lmi a d o m á n y k é n t kerül t a r e f o r m á -
tus e g y h á z t u l a j d o n á b a a nagykapusi m a l o m is, a m e l y r ő l 1679-ben az t í r ták , h o g y „az egy k ö v ű 
fe lü lcsapó m a l o m dona t ióva l b í ra t ik , j övede lme a r e f o r m á t u s p a p é " . 8 

Vistán az 1727. évi u r b á r i u m a m a l o m r ó l csak a n n y i t emlí tet t , h o g y „a N á d a s p a t a k á n l évő 
két k ö v ű f e lü l c sapó sende lyes m a l o m az U d v a r é " (a fö ldbi r tokosé) , d e a fa lus iak g y a k r a n kö-
z ö s e n is m ű k ö d t e t t e k ma lmot , Hidegszamoson 1727-ben pl . „a m a l m o t h a t g a z d a e m b e r b í r t a " . 9  

A XVI. s z á z a d m á s o d i k felétől, a majorsági gazdálkodás fe l lendülése köve tkez t ében , a fö ld-
b i r t okosok egy re több m a l m o t ép í t enek , u g y a n i s a z á rucse rében rész t v e v ő b i r toknak a m a -
l o m vámja fon to s j övede l emfo r r á sa volt . M i u t á n a h a g y o m á n y o s t á r s a d a l o m b a n a fa lvak ön-
e l lá tóak vol tak , s z ü k s é g s z e r ű e n m i n d e n te lepü lésen egy vagy több l isztelő m a l o m m ű k ö d ö t t . 
Szabó T. Atti la levéltári ku ta tása i és a h e l y n é v a n y a g helyszíni ö s szegyű j t é se során 41 kalota-
szegi faluban talál t m a l o m r a u t a l ó ada toka t , illetve m a l o m á r o k r a , d o m b r a , gá t ra s tb . u t a ló 
he lyneveke t . 1 0 

Kalo taszegen a malmok építését helybeli ácsok, f a r a g ó e m b e r e k végez t ék , f o r r á sa ink a 
XVII-XVIII. s z á z a d b a n 19 t e l epü lésen 60 ácsot és f a f a r agó t eml í tenek . 1 1 A fö ldb i r t okos -ma-
l o m t u l a j d o n o s a m a l m o t r e n d s z e r i n t bérbe ad ta az őrlőmolnárnak, aki s z e r z ő d é s szer in t taxát 
f izete t t és a m e g ő r ö l t t e rménybő l részesedés t k a p o t t . 

A m o l n á r o k á l ta lában k i t ű n ő m e s t e r e m b e r e k vo l tak , akik az őr lésen k ívü l ér te t tek a z ács, 
bognár , k e r é k g y á r t ó mes te r séghez , d e a gát- és h ídép í t é shez , v í z s z a b á l y o z á s h o z is. G y a k r a n 
v á n d o r m o l n á r o k a t a lka lmaz tak . 1683-ban Türében M o l n á r Már ton az , ak i t „ m o l n á r s á g r a ho -
za to t t ide és f ize tésér t szolgál t" , 1750-ben Magyarbikaion a székely Jedd i M á r t o n zsellér ő rö l t . 1 2 

A m a l o m ka rban t a r t á sa a malommester kö te lessége vol t , n e v ü k e t a z u r b á r i u m o k g o n d o s a n 
fel jegyezték: 1645-ben Bánffylninyadon M o l n á r Má té , 1652-ben Gyaluban Balogh I s tván , 
Türében M o l n á r Máté , Vistában Ba logh Péter a m a l o m m e s t e r . 1 3 A m a l o m á r k o k és g á t a k m e g -
új í tásá t r endsze r in t a helybéli p a r a s z t o k végez ték . A z 1780. évi u r b á r i u m a gyalui m a l o m r ó l 

4 lakó Zsigmond: i. m. 1990.925., 3521. 
5 Uo. 4097. 
6 lakó Zsigmond: A gyalui vártartomány urbáriumai. Kolozsvár, 1944.5., 13. old. 
7 jakó Zsigmond: i. m. 1944.114. old. 
11 Szabó T. Attila: Kalotaszeg jobbágyságának szolgáltatása és adózása 1640-1690. In: Nép és nyelv. Bu-

karest, 1980.453-454.old. 
9 jakó Zsigmond: i. m. 1944. 372. old. 

10 Szabó T. Attila: Kalotaszeg helynevei. Kolozsvár, 1942. 
11 Szabó T. Attila: Kalotaszegi mester és foglalkozásnevek a XVII-XIX. századból. In: Nép és nyelv. Bu-

karest, 1980. 309. old. 
12 Sebestyén Kálmán: Magyarbikal története. Kolozsvár, 1996.32. old. 
13 Szabó T. Attila: i. m. 1980.311. old. 
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fe l jegyezte , h o g y „gát já t m i n d e n e s z t e n d ő b e n a város i , h i d e g és hév s z a m o s i , ege rbegy i lako-
sok által o r d i n á r i e egyszer megú j í t t a t i k m i n d e n köl t ség nélkül , h o s s z a in d e c u r s u Szamos i i 
e z e n g á t n a k o rg . 60, lat. 14".1 4 

A m a l o m g a z d a s á g i t e v é k e n y s é g é n e k fe lügyelete , e l lenőrzése a malombíró fe lada ta . A XVI-
II. s z á z a d e le jén a gyalui m a l o m b í r ó t , Kádá r Is tvánt többször is eml í t ik fo r rása ink . 

A m o l n á r a m a l o m haszná la t áé r t a fö ldb i r tokosnak (possesornak) - a gya lu i vá r e se t ében 
az e rdé ly i f e j e d e l e m n e k - éven te taxát fizetett . Ka lo t a szegen a m a l m o k taxája r endsze r in t 1 fo-
r in t volt , a m e l y e t Szent M á r t o n - n a p j á n (november 11-én) f izettek, k i s ebb m a l m o k ese tében a z 
ö s s z e g s z e r é n y e b b , sőt az is e lő fo rdu l t , hogy az a p r ó c s k a m a i m o c s k á é r t n e m kellett s e m m i t fi-
ze tn i . 1590-ben Jegenyén „a s z e g é n y e m b e r e k " n é g y m a l o m é r t l - l fo r in to t , az ö töd iké r t p e d i g 
csak 25 d é n á r t f ize t tek . 1 5 Egy fo r in to t fizetett 1652-ben Hidegszamoson Ta tamér S imon a lu lcsa-
p ó m a l m á é r t , 1666-ban Hévszamoson N e m e s D e m e t e r a lu lcsapó , v a l a m i n t Hidegszamoson Köb-
lös Je remiás e g y k ö v ű m a l m á é r t . 1 6 „Taxát n e m a d t a k " 1727-ben Egerbegyen J ankó Vaszilie és 
J u o n e g y k ö v ű fe lü lcsapó m a l m u k é r t , Körösfó'n p e d i g Korpos János „ p o k o l i i d ő m a l m a " is m e n -
tesül t a f ize tség alól. 1732-ben Nádasdaróczon J akab Is tván és Alber t j o b b á g y o k e g y k ö v ű ma l -
m a u t án s e m jár t taxa. 

A l isztelő m a l m o k haszna a vámgabonából állt, a m e l y n e k n a g y o b b része , k é t h a r m a d a a fö ld-
b i r tokos t illette, az őrlés e g y h a r m a d a ped ig a m o l n á r j ö v e d e l m e vol t . Kolozsmonostoron 
1590-ben fe l jegyez ték , hogy „A Fe jede lem t u l a j d o n á b a n a S z a m o s o n l évő h á r o m k e r e k ű m a -
lom őr lé sének e g y h a r m a d a a m a l o m m e s t e r é , a m a l o m p o r is".1 7 Szászfenesen p o n t o s a b b a n fo-
g a l m a z t a k , m e l y szerint : „Az a l u l c s a p ó szamosi m a l o m j ö v e d e l m é n e k h á r o m része a Fejdele-
mé , n e g y e d r é s z e a m o l n á r é " - m a j d hozzá te t ték , h o g y „a m a l o m p o r m i n d e n k o r a b í róé" . 

A z 1640. évi gyalui u r b á r i u m a helybél i m a l o m h a s z n á n a k e losz tásáró l a köve tkezőke t írta: 
„Az a l s ó - m a l o m v á m j á n a k két r é sze a Várhoz, h a r m a d i k része a p r é d i k á t o r n a k , n e g y e d i k a 
m a l o m m e s t e r n e k a molnár ra l e g y ü t t jár. Amiko r v á m o t osz tanak a F ő b í r ó n a k két vékát , a Kis-
b í rónak egy véká t , a Kovácsnak mikoron k o r o n g v a s a t s p e r p e n c é t csinál n é g y v é k á t 
s z o k t a n a k a d n i " . 1 8 A vár t u l a jdonosa tehát a v á m g a b o n a e g y h a r m a d á t a r e f o r m á t u s p a p n a k 
a d o m á n y o z t a . 

A fö ldb i r t okosság a r e f o r m á t u s e g y h á z a t á l t a l ában ú g y t ámoga t t a , h o g y a m a l o m v á r s z o m -
bat i részét a p r é d i k á t o r n a k , i l letve a z iskolának a d t a . 1652-ben Tiirében fe l jegyezték, h o g y „A 
N á d a s - v i z é n fe lü lcsapó, két k e r e k ű m a l o m s z o m b a t i vámja a p a p n a k jár" . 1 9 1743-ban 
Bánffyhunyadon Bánffy Ferenc b i r t okos a d a m o s i p a t a k r a épí tet t m a l m á n a k s z o m b a t reggel tő l 
v a s á r n a p reggel ig jöhető vámjá t a r e f o r m á t u s e g y h á z n a k ad ta , az 1804-ben épü l t ú j m a l o m 
vámjábó l m i n d e n t izedik véka lett az eklézsiáé. 2 0 1 760-ban Mákóban a „Bürgözd i - fami l i a ma l -
m á n a k s z o m b a t i v á m j a az ek lézs iáé" , Kalotaszentkirályon p e d i g a Bánffy-csa lád kisebbik m a l -
m á n a k s z o m b a t i vámjá t az i sko lames te rnek a d o m á n y o z t a . Ez a j á r a n d ó s á g je lentős jövede l -
m e t nyú j to t t az itteni d e á k t a n í t ó n a k , és egyéb j á r a n d ó s á g á v a l e g y ü t t l ehe tővé tette, h o g y h á -
r o m esz t ende i t an í tó skodás u t á n kü l fö ld i a k a d é m i á k o n folytassa t a n u l m á n y a i t . A XIX. s z á z a d 
elején, a m i k o r az i skolamester i á l lás á l landós í t ta to t t (a deák tan í tók he lye t t á l l andó i sko l ames -
terek taní to t tak) , a Bánffyak m e g v o n t á k ezt a t ámoga t á s t . 2 1 

Kisebb m a l m o c s k á k ese tében e lőfordul t , hogy a v á m g a b o n a teljes m e n n y i s é g e a p r é d i k á t o -
ré lett. A XVII. s z á z a d végén Nagykapuson a p r é d i k á t o r jövede lme i közö t t a k ö v e t k e z ő tétel 
szerepel t : „Vagyon a fa lun alul e g y h i tván fe lü lcsapó ma imocska a z G y e r e o Monos to r i Pa ta-

14 Inventarium seu conscriptio fiscalis domini Gyalu inelyto Comitatui Colosiensi...anno 1780. OL. F. 
ELF. X/B. Fase. 36/N. 35. 

15 fakó Zsigmond: 1944. 25. old. 
16 Uo. 150., 159. old. 
17 Uo. 13. old. 
18 Szabó T. Attila: i.m. 1980.453. old. 
19 Inkó Zsigmond: i. m. 1944. 97. old. 
2U Szabó T. Attila: Erdélyi Magyar Helytörténeti Tár (Cédulagyűjtemény, a továbbiakban: HT) OSZK. 

Fond. 358. 
21 Sebcstycn Kálmán: A Kolozs-kalotai (Kalotaszegi) Református Egyházmegye népoktatásának adattára 

a XV. századtól 1900-ig. Bp., 1993.87. old. 
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kon, m e l y n e k v á m j a a p r é d i k á t o r é " , 2 2 1754-ben Farnason p e d i g fe l jegyez ték , hogy : „A revo-
lut io (Rákócz i - szabadságharc ) eló'tt a m a l o m v á m j a a r e f o r m á t u s p r é d i k á t o r n a k és i sko lames -
ternek já r t " . 2 3 

A v á m g a b o n a m e n n y i s é g e a m a l o m n a g y s á g á t ó l f ü g g ő e n igen vá l t ozó volt . 1785-ben 
Magyargyerőmonostoron S inkó Pé te r és János j o b b á g y o k kis m a l m a „ m i k o r fo rog ősszel é s ta-
vassza l b é h o z v á m o t egy h ó n a p b a n egy véka b ú z á t " , 2 4 1780-ban Gyaluban a S z a m o s v izére 
épí te t t n é g y k e r e k ű m a l o m „ a n n u a l i s p roven tusa b ú z á b ó l . . . a m o l n á r n e g y e d é n és a r e f o r m a t a 
ecclesia te r t ia l i tássán k ívül . . . in m e d i o cub. 45, t ö rök b ú z á b ó l in m e d i o cub . 40" ( tehát 180 vé-
ka b ú z a és 160 v é k a kukor ica) . 2 5 

A m o l n á r o k és a falu lakói közö t t gyak ran ke rü l t sor néze te l té rés re , p e r e s k e d é s r e amia t t , 
h o g y a m a l o m t a v a k , á rkok vize e lön tö t te a s zán tó t v a g y kaszálót . 1712-ben Andrásházán a r ró l 
p a n a s z k o d t a k , h o g y a ha t á ron épí te t t m a l o m gát ja a lakosok v e t é s é b e n kár t tett, 1764-ben 
Mngyarvalkón p e d i g Bálint I s t ván és Vincze J ános jobbágy p e r e s k e d e t t amia t t , h o g y a z e lőbbi 
m a l o m á r k á n a k v ize g y a k r a n e lön t i az u tóbbi jó kaszálójá t . 2 6 

A ka lo taszeg i m a l m o k többny i r e v ízsz intes t enge lyű és á t té te les s z e r k e z e t ű feliilcsnpó p a -
t a k m a l m o k , k ö z t ü k r i tkán t a l á l u n k alulcsapó m a l m o k a t . Ezeket a m a l m o k a t k e m é n y tö lgyfa -
ta lpakra ép í te t t ék , bo ronábó l ró t t ák , t e tőze tük s za lmábó l , z s inde lybő l készü l t , ab laka ika t lan-
torna bor í to t ta . 

A j o b b á g y o k m a l m a i t öbbny i r e kisebb, e g y k e r e k ű m a l m o k vo l tak , a z 1652. évi össze í rásbó l 
m e g t u d j u k , h o g y Jegenyén öt m a l o m m ű k ö d ö t t , m i n d e g y k e r e k ű és fe lü lcsapó . A f ö l d e s u r a k 
m a l m a i k é t k e r e k ű e k vol tak, i lyenek m ű k ö d t e k 1486-ban a Székelyjó-vizén, 1508-ban az Al-
más-vizén Zutoron, 1517-ben a h a l a s t a v o n Magyarnádasdon, 1525-ben Mérán, 1612-ben Zentel-
kén s tb . 2 7 A z u r a d a l m i k ö z p o n t o k b a n : Bánjfyhunyadon, Gyaluban, Kalotaszentkirályon h á r o m - , 
illetve n é g y k e r e k ű m a l m o k a t eml í t enek fo r rása ink . 

1627-ben a z Almási-vár l a j s t roma h á r o m m a l o m r ó l tudósí t : „Az tón v a g i o n egi felől c z i a p ó 
vizi m a l o m egi keőre , az A l m á s v ízen egi m a l o m két keőre felől cz i apó , a z Farnosi v ízen is egi 
vizi m a l o m felől cz i apó egi keő re" . A z a lmási l a j s t rom az első o lyan ka lo taszeg i forrás , a m e l y 
a m a l m o k fe lszere lését ismertet i , a t avon lévő m a l o m r ó l a köve tkezőke t írta: „Ez m a l o m h á z ó 
bo ronábó l rót(t) . Egi bokor keő re liztel. Pergente i (perpencze) , g o r o n g i (Korong), vas i jók, 
belseő k ü l s e ő kerekei jók. Paggia (padja ) l iszteleő va lu ia jók. Egi h á r o m keöbleös susék f e d e -
les. Egi felzerei (félszer) fa zá r ( r )a l . . . Egi cz iapó keő v á g ó " . 2 8 

1640-ben Gyaluban, a v á r t a r t o m á n y k ö z p o n t j á b a n két m a l o m „ké t -ké t keöre" m ű k ö d ö t t , 
ame lyeke t a XVIII. s z á z a d b a n n é g y k ö v ű m a l m o k vá l to t t ak fel. A z 1727-ben Gyaluban m ű k ö d ő 
m a l o m leírása a köve tkező : „ V a g y o n a Város mel le t t dél felől a S z a m o s v i zén egy n é g y k ö v ű 
Ma lom, m e l y n e k kü l ső eresze a la t t talál tatott gá t tya és silipei jók. Mel ly M a l o m b a n egy fa sa r -
kokon fo rgó fa kil incses fa zá ros régi h i tván d e s z k a a j tón bé m e n v é n ta lá l ta t tak b e n n e : n é g y 
osz lopon álló d e s z k á s p a d , m e l l y e n vas reteszes re teszfős s zuszék v a g y o n . Egy fa g r á d i c s o n 
az alsó kő p a d j á r a fel m e n v é n ta lá l ta tot t egy tö lgyfa ho rdó , m e l l y b e n a török b ú z a v á m o t 
szok ták töl teni , a k ő m i n d a felső, m i n d az alsó jó. 

Kérges g a r a t y a jó, fiók ga ra t ty ja , spárgája e n n e k kar ikája , pe rpenczé j e , perselye , k ü l s ő bel -
ső kerekei , k o r o n g vasa , g e r e n d e l y e s csapjai jók, a ge rede ly végén két v a s kar ika, a k o r o n g o n 
is kettő, kő p a d g y a és lábjai jók, l isztváluja jó, l isztelője is jó, ta lá l ta tot t a liszt v á l u b a n egy la-
pátocska. . . ( m á s o d i k , h a r m a d i k és n e g y e d i k kő leírása ugyanaz! ) . 2 9 

Ezt a m a l m o t „régi l évén" k é s ő b b lebonto t ták és 1763-ban ú j m a l m o t ép í te t tek , ame ly rő l a z 
1780. évi u r b á r i u m a köve tkezőke t írta: „Lisztelő M a l m a ezen G y a l u i D o m i n i u m n a k G y u l a 

22 Szabó T. Attila: i. m. 1980.453. old. 
23 Sebestyén Kálmán: i. m. 1993. 58. old. 
24 Szabó T. Attila: HT 
25 Inventarium, 1780. 
2<> Szabó T. Attila: HT 
27 Jakó Zsigmond: i. m. 1990.2614., 3448., 3629., 4097. 
28 Bártfai Szabó László: Oklevéltár a Gróf Csáky család történetéhez. I. Bp., 1919.675-676. old. 
29 Jakó Zsigmond: i. m. 1944.252-253. old. 
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v á r o s s á b a n v a g y o n egy a S z a m o s Utza végin Dél felé a Szamos Vize mel le t t N é g y Kerékre jó 
m ó d d a l ép i tve és a m i n t a K ő p a d o n levő Inscr ipt io m u t a t y a m é g in A n n o 1763 az akkor i volt 
Posessor T. V e s z p r é m i Sámuel ú r által épi te tet t . Me lynek hossza P a s s u m 17 Szélessége 
P a s s u m 11. A z m e l y b e n is bé mene t e l v a g y o n h á r o m a j tókon N a p Keletre , Éjszakra és N a p 
N y u g o t r a N y i l o k r a mel lyek vas p á n t o k o n és vas S a r k o k o n forgók ket te je vas kilintsel be ny i -
tó. Ezen M a l o m n a k felső vég iben v a g y o n Boronából rako t t egy kis K a m a r á t s k a az Őr lők Szá-
m á r a készí t te te t t v a s p á n t o k o n és vas sa rkokon f o r g ó aj ta jával a M a l o m m a l u g y a n a z o n fedél 
alat t . 

Egész f u n d a m e n t u m a ezen M a l o m n a k Tölgyfa t a lpakon f e k v ő m e l l y e k b e n v á g y n á k 
e resz tve a Sas fák , nyolc hason ló tö lgyfa kötésekkel m e g erősí tve, me ly Sasfák és kö tések kivül 
d u p l á s o n f e n y ő deszkáva l m e g v á g y n á k bérelve. Ezen M a l o m n a k Északi a j ta ján kivül v a g y o n 
egy eresz öt kö t é se s Tölgyfa á g a s o k o n fenyő G e r e n d á k o n álló, az M a l o m m a l a z o n egy fedél 
alat t mely az ő r l ő k n e k igen a lka lma tos . 

Ben a M a l o m b a n az egész K ő p a d vagyon u g y a n Tserefa t a lpakra és Sasokra jó m ó d d a l 
ép i tve h a s o n l ó Tserefa Deszkákka l m e g pado lva N é g y tölgyfa K o s z o r ú G e r e n d á k r a és egy 
Mes te r G e r e n d á r a v á g y n á k r akva f e n y ő g e r e n d á k m i n d e n p a d l á s n é l k ü l . Ezen Mes te r Geren -
d á t tart N é g y k e m é n y Tölgyfa osz lop , mel lyek h a s o n l ó tölgyfa t a lpak ra v á g y n á k b é bo t sá tva . 

A N a p n y u g o t felől va ló felső a j tónál hasonló t o r n a t z vagyon é p i t v e h á r o m tölgyfa l ábakra . 
A fen le irt k ő p a d o n v á g y n á k h á r o m újj felső M a l o m kövek és egy régi . A z alsó kövek közü l 
p e d i g ketteje viseletes , ketteje p e d i g m é g szo lgá lha tó" . 3 0 

1764-ben Vistán a régi m a l o m h e l y é n ú j épül t , a m e l y n e k leírását s z i n t é n az 1780. évi u rbá r i -
u m b ó l i smer jük : „Vagyon a Mlgos U r a s á g Lisztelő M a l m a épí tve a N á d a s Vizére fel lyül t s a p o 
két kerekivei 12 Talpakra , 15 O s z l o p o k r a , 22 S z a r u f á k r a és 11 Tölgyfa g e r e n d á k r a igen visele-
tes Sendely fedé l alá ké tszeresen f e n y ő deszkákka l m e g birelve. M e l y n e k 8 Tölgyfa l ábakon és 
9 g e r e n d á k o n álló kő pad ja Tölgyfa deszkákka l m e g v a g y o n p a d o l v a . A két kerek in talál tat-
n a k öt vas ka r ikák , négy vas c sapok , a korongja ké szü l t négy ka r ikákka l , két k o r o n g vassa l , 
két s e r p e n y ő v e l és két p e r p e n t z e vasakka l N é g y ú j M a l o m kövek alá. Mely lisztelő m a l o m b a 
b é m e n ő l e g v a g y o n fa s a rkokon fo rgó tőke zárra l z á r ó d ó pa rasz t a j tó" . A m a l m o t 480 öl (910 
méter ) á rok lát ta el vízzel .3 1 

A m a l o m m a l r endsze r in t egy fedél alatt h ú z ó d o t t m e g a m o l n á r h á z a , me ly igen s z e r é n y e n 
be rendeze t t s zobábó l állt, r i tkán ta r tozot t hozzá e g y kis k a m a r a . A m a l o m melle t t á l l tak a gaz-
daság i épü l e t ek , a mo lná r s z a r v a s m a r h á i n a k pa j tá ja és ser téseinek óla. 

1780-ban Gyaluban a molnár házáról a köve tkezőke t o lvasha t juk : „Vagyon ezen M a l o m h á z -
ban egy kis M o l n á r ház, m e l y b e n egy fa sarkon f o r g ó fa záros olcska a j tón b e m e n v é n talál tat-
n a k benne , ö t sor ká lyhából rako t t pa ra sz t kemence , n incs s e m m i v a s körülö t te , egy kis aszta l 
forma tábla, h á r o m pad szék, egy régi a lmár iom, e n n e k vas s a r k o n fo rgó a j tócskája , egy kis 
pa rasz t f o g a d , s egy l an to rnás ab lakocska" . 

A vistai molnár háza s ze rényebb . For rásunk szer in t : „Az irt M a l o m n a k éjszak felől va ló ré-
szében v a g y o n M o l n á r Háza a régi M a l o m n a k h i t v á n fáiból ép í tve s z a l m a fedél alá. M e l y n e k 
fa s a r k o k o n f o r g ó f e n y ő deszka a j tó ján belől v a g y o n egy sövényből fon t k e m e n c e s egy k i sded 
k a m a r á t s k a " . A m o l n á r h á z á h o z ta r tozot t a „Sza lma fedél alatt lévő s ö v é n y o lda lú 4 s z a r v a s 
marhá ra va ló pajta" és a „Sertés ol, mely vagyon rész szerén t s ende ly rész sze rén t p e d i g szal-
ma fedél a la t t bo ronábó l k i r akva" . 

A m a l o m le lkének a malomkő' számítot t , minőségé tő l , k e m é n y s é g é t ő l f ü g g ö t t az őr lés 
m e n n y i s é g e és f i nomsága . A XVII. s z á z a d b a n Ka lo ta szeg m a l o m k ő f e j t ő közpon t j a Sólyomtelke 
volt . A só lyomte lk i ek lát ták el m a l o m k ő v e l a gya lu i u r a d a l o m m a l m a i t , ezér t k e d v e z m é n y -
ben részesül tek : o s to radó t n e m fizet tek. 1727-ben Só lyomte lkén n e v e s m a l o m k ő f a r a g ó vol t 
Kővágó János és Kővágó Máté . 3 2 

A XVIII. s z á z a d b a n egész Erdély legje lentősebb m a l o m k ő f e j t ő k ö z p o n t j á n a k Csicsó (Bel-
ső-Szolnok m e g y e ) számí to t t , a l egnagyobb és leg jobb m a l o m k ö v e k e t itt vág ták . Ekkor a kalo-

30 Inventarium, 1780. 35. old. 
31 Inventarium, 1780.562-563. old. 
32 Jakó Zsigmond: i. m. 1944. 63., 309. old. 
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taszegiek is i nnen h o z t á k a m a l o m k ö v e k e t . A z 1780. évi összeí rás sze r in t a gya lu i ak e g y m a -
l o m k ő é r t 11-12 fo r in to t f izet tek, a kövek é l e t t a r t amá t h a t e s z t e n d ő r e becsü l ték . 3 3 

A l i s z t e lőma lmok é r tékes i nga t l annak számí to t t ak , ame lyek t u l a j d o n o s a i k n a k je len tős 
h a s z n o t h o z t a k . A k o l o z s m o n o s t o r i konven t j egyzőkönyve i szer in t 1486-ban a Székelyjó vizére 
építet t új, k é t k e r e k ű m a l o m épí tés i köl tsége 12 a r a n y for in t volt . 1523-ban Mihá ly ko lozsvá r i 
d e á k egeresi m a l m á t 45 for int ö r ö k á r o n eladta egeresi Ferencz M á r t o n n a k . Ebben az i d ő b e n 
B á n f f y h u n y a d o n egy ház ára kb. 10 forint vol t . 1526-ban vársza i Vajda Balázs a Kalota folyón 
épü l t m a l m á t 10 for in tér t ad t a zá logba . 3 4 

A XVIII. s z á z a d b a n a m a j o r s á g i g a z d á l k o d á s fe j lődésével a m a l m o k ér téke is j e l en tősen 
n ö v e k e d e t t . 1780-ban Vistában a ké tke rekű m a l o m ér téké t 600 Rhénes for int ra , Gyaluban a 
n é g y k e r e k ű m a l o m é r 1600 R h é n e s for intra becsü l ték . 

Kalo taszeg v i d é k é t h a t a l m a s e rdő renge t egek övez ték , a m e l y e k n e k f a a n y a g á t a fo lyóv izek -
re, p a t a k o k r a ép í te t t fűrészmnlmok do lgoz ták fel. A z Erdélyi Fe j ede l emség idején a Hév-
szamoson és Hidegszamoson m ű k ö d ő f ű r é s z m a l m o k vol tak neveze tesek , a m e l y e k e l s ő s o r b a n a 
fe jedelmi t u l a j d o n b a n lévő gya lu i u r a d a l o m szükség le te i t e légí tet ték ki. 

1640-ben a hévszamosi f ű r é s z m a l o m r ó l fo r rása ink fe l jegyezték, h o g y „ U r u n k Eö N a g y s á g a 
(a fe jedelem) ép í t e t t e m o s t a n s á g " . A m a l o m bér lő je 1640-1652 közö t t T o m b o k Anta l f ű r é s z -
ma lom-mes t e r , 1727-ben T o m b o k Mihály f ű r é s z m o l n á r vol t . 3 5 

Az 1652. évi u r b á r i u m b a n a hidegszamosi f ű r é s z m a l o m b a n végze t t m u n k á r ó l a k ö v e t k e z ő -
ket o lvasha t juk : „ A z Falu alat t v a g y o n egy Fűrész M a l o m kin fenyő , kőr is , tölgy, nyár , h á r s f a s 
iharfa d e s z k á k a t m e t s z e n e k " . Ebben a m a l o m b a n 1670-1687 közö t t Kis Tamás és Tá las 
G y ö r g y a fű részmes te r , 1737-ben p e d i g Veres Filep a f ű r é s z m o l n á r . 3 6 A z 1727. évi u r b á r i u m a 
f ű r é s z m a l o m felszerelését is i smer te t te : „Vagyon ezen H i d e g Szamos i v izén az Úr O N a g y s á -
ga részére va ló Fű ré sz M a l o m , fede le h i tván s inde lyes , felső fa e szköze i jók, az allya új j í tás t 
k ivánna , v a s s ze r s záma i ezek v a n n a k : r á m á b a n egy jó fű rész , fel lyül ke resz tü l j á ró e r ő s v a s 
szeg, alól v a g y o n a vég in h a s o n l ó v a s szeg... g e r e n d e l y b e n nagy e rős v a s t a g tekerő kar vas. . . 
taszí tó kereke jó, a z o n r o v a d z o s jó v a s kerék... tőke tar tója jó... vizi ke reke jó, silipje jó" 3 7 

Magyarvalkón két f ű r é s z m a l o m épü l t , az e lső 1736-ban, a m á s o d i k 1764-ben. Ez u t ó b b i ép í t -
tetője br. H e n t e r Á d á m p r o v i z o r a , Szász Is tván, aki m e g e g y e z e t t Szabó Is tván ú j f a lu s i 
(Kalotaúj fa lu) fű részmes te r re l , h o g y „Ő m i n d e n é p í t é s h e z s z ü k s é g e s f aeszköz t e lkészí t s a 
m a l m o t felállí t ja, d e a p rov izo r f a r a g ó és segí tő e m b e r e k e t ad . Az ép í t és a s z e r z ő d é s s ze r in t 24 
for in tba és 10 v é k á b a kerül , e lő legül a mes te r a felét m e g k a p j a " . 3 9 

1754-ben a hidegszamosiak is megép í t e t t ék m á s o d i k f ű r é s z m a l m u k a t , amelyrő l 1780-ban 
fo r rása ink a köve tkezőke t ír ták: „Ezen Posses ionak H a v a s a i közö t t e n n e k előt te 26 e s z t e n d ő k -
kel épí te te t t a Béles n e v ű vízre egy Fűrész M a l o m Tölgyfa o sz lopokra és g e r e n d á k r a D e s z k a 
fedél alá, egy mel le t t e lévő kis Borona k u n y h ó v a l együ t t , de min t , h o g y m á r régen e r igá l ta to t t 
repara t ió t k iván , m i n d az által Deszka vágására m é g a lka lma tos . " 4 0 

Az e lőbb ihez hasonl í to t t a H i d e g - S z a m o s r a ép í te t t szászlónai m a l o m , melyrő l 1780-ban fel-
jegyezték, h o g y „ennek előtte 35 e sz t endőkke l Tö lgyfa osz lopokra h a s o n l ó Tölgyfa t a l p a k r a 
Sende ly fedél alá készül t , mos t p e d i g tsak n e m p u s z t u l ó félben á l ló" 4 1 A fent iekből l á tha tó , 
h o g y Ka lo taszegen a f ű r é s z m a l m o k az erős igénybevé te l mia t t h á r o m év t i zed alatt e l h a s z n á -
lódtak . 

A XVIII. s z á z a d m á s o d i k fe lében az e rdők k i te rmelése i n t enz ívebbé vált , k ü l ö n ö s e n a 
Bánffy-család ú n . „kalo taszegi k ö z ö s h a v a s á n " , a m e l y a V legyásza -hegység alján terü l el . A 

33 Dr. Kós Károly: Csicsói malomkő. In: Eszköz, munka, néphagyomány. Bukarest, 1979. 291-307. old. 
34 lakó Zsigmond: i. m. 1990.2614., 3901., 4154. 
35 ]akó Zsigmond: i. m. 1944. 65.110. old. 
36 jakó Zsigmond: i. m. 1944.114., 214., 405. old. 
37 Uo. 331-332. old. 
38 Szabó T. Attila: Erdélyi Magyar Szótörténeti Tár. IV. Bukarest, 1984.468. old. 
39 Szabó T. Attila: HT 
40 Inventárium, 1780. 377. old. 
41 Inventárium, 1780. 324. old. 
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kalotaszegi h a v a s o k a t a j o b b á g y o k s z a b a d o n ha szná lha t t ák , így ezek az e r d ő k b ő v e n el lá t ták 
a v idék m a g y a r és r o m á n lakosságá t az é p í t k e z é s h e z szükséges f aanyagga l és b iz tos í to t t ák 
s z á m u k r a az t a menny i sége t , a m e l y e t a szabad k e r e s k e d e l e m b e n é r tékes í the t tek . 

1796-ban a Bánffy-család az e r d ő k e t t i l a lmasnak nyi lvání tot ta u g y a n , d e a v i d é k lakói jutá-
nyos „ t a x a " f izetése e l lenében továbbra is h o z z á j u t h a t t a k a f a a n y a g h o z . 4 2 Ekkor a Bánf fy -ha -
vasokon a z össze í rok 50 m ű k ö d ő f ű r é s z m a l m o t talál tak. E rdé lyben 1839-ben 691 f ű r é s z m a -
lom d o l g o z o t t . 4 3 

Az 1820-ban készül t Conscriptio Czirákyana s z á m b a vet te a z o k a t a kalotaszegi és h a v a s i fal-
vakat , a m e l y e k a f ű r é s z m a l m o k n á l vásárol t f a á r u v a l ke resked tek . 4 4 A nagysebesiek v a l l omása 
szerint : „Vesznek az Uraság tó l a H a v a s o n (fát), 10 Tönkér t d o l g o z n a k 1 n a p o t az U r a s á g fűré -
szinéi, a Fa luban kivágják s m i n d e n szál d e s z k á é r t f izetnek az U r a s á g n a k 6 kra jcár t , m i n d e n 
g e r e n d á é r t 40 kr-t, m i n d e n s z a r u f á é r t 20 kr-t, egy -egy létzért 1 kra jcár t " . A f ü l d i e k a h a v a s o k 
alján f e k v ő Gyurkuczán és Retyicelen, va l amin t a S z a m o s o n lévő f ű r é s z m a l m o k a t l á toga t t ák . A 
nagykalotaiak a Fejér v ízen m ű k ö d ő uraság i m a l o m n á l szerez ték a f aanyago t , a retyiceliek a 
Bánffy-csa lád m a l m á n vág ták a zsende ly t . 

Ka lo taszeg lakossága közve t í tő szerepe t já tszot t a havasok és az alföld közöt t k ia l aku l t ke-
r e s k e d e l e m b e n . A kalotaszegi m a g y a r fa lvak közü l e l sősorban a havasa l j iak : Magyargyeró'-
monostor, Magyarvnlkó, Kalotadamos, Kalotaszentkirály, Zcntclkc fog la lkoz tak f a k e r e s k e d e l e m -
mel, de a v i d é k vásáros közpon t j a Bánffyhunyad és az alszegi Farnas, Kctesd, Magyarbikal lakos-
sága is fe lkeres te a f ű r é s z m a l m o k a t . 

A bánffyhunyadiak az á l t a luk folytatot t ke reskede lemrő l a k ö v e t k e z ő k e t val lot ták: „ N e v e z e -
tesebb k e r e s k e d é s ü n k áll itt p i a c z u n k o n és a s z o m s z é d havasi v i d é k e k e n besze rze t t épü le t r e 
való fákbó l u. m . deszkábó l , sende lyből és lé tzből , amelyeke t Váradra, Károlyba és Debrecenbe 
s z o k t u n k kivinni , v i s sza jövő u t u n k a t gabona v a g y m á s kereskedői terhek behoza t a l á r a hasz -
n á l v á n " . 

A m a g y a r v a l k ó i a k hason ló m ó d o n keresked tek : „Az Uraság al lodiál is havasa ibó l kevés ta-
xa f ize tése mel le t t f amate r iá léka t kész í tünk - val l ják - sendely t , deczká t , léczet, a m e l y e k e t az 
Alföldre szál l í tva nyereségge l e lad juk , o n n a n g a b o n á t h o z u n k " . 

A ka lo taszegiek , havas i ak s z á m á r a a fo lyóv izek e lsősorban ene rg ia fo r rás t , de eme l l e t t szál-
lítási l ehe tősége t is je lente t tek. A h a v a s o k é r t ékes faanyaga a v i zek h á t á n jutot t el a z Al fö ldre . 
A f ű r é s z m a l m o k n ö v e k v ő termeléséről a Körös-v izén 1829-1847 közöt t l eúsz ta to t t t ö b b m i n t 
19 000 tu t a j t a n ú s k o d o t t . Ez a kis folyó 1847-ben c saknem 2000 tu ta j t sodo r t le N a g y v á r a d felé. 
Tuta jozásra a Székelyjó és a Dregán vizét is ha szná l t ák , a m e l y e k e n 5-7 öles t u t a joka t úsz ta t -
t a k . « 

A h a v a s o k o n a v idék kedve l t ha szoná l l a t ának a j uhnak gyap jábó l cond ra p o s z t ó t készí tet-
tek. A g y a p j ú s z ö v e t tömör í t és t a v á n y o l ó m a l m o k (ka l lómalmok) végez ték . Ezek a m a l m o k a 
tiszta v i z ű havas i p a t a k o k m e n t é n épül tek , a v á l y ú k b a n a n a p s u g á r a vizet n é h á n y fokka l fel-
melegí te t te , így a lka lmassá tet te a ványo lás e lvégzésére . 

Épí tésze t i leg a v á n y o l ó m a l m o k a többi m a l o m h o z hason l í to t t ak . 1727-ben a H i d e g -
s z a m o s o n m ű k ö d ő m a l o m r ó l a köve tkezőke t ír ták: „Vagyon egy V á n y o l ó M a l o m , me ly az Ür 
O N a g y s á g a részére való, bo ronábó l fel rót s za lma fedeles, az aj taja fa s a rkokon fo rgó fa kilin-
cses fa z á r o s f enyő deszkábó l való, a g e r e n d e l y é n két vas kar ika és két vas csap" . A z össze í rás 
meg jegyez te , hogy „Vagyon Albu j Jánosnak is egy Ványolója a m e g i r t Ványo lón felyiil , me ly-
től is e d d i g Taxát n e m a d o t t " . 4 6 

1820-ban a Consc r ip t io Cz i r ákyana több v á n y o l ó m a l o m m ű k ö d é s é r ő l t udós í to t t . A 
farnasiak va l lomása szerint : „a Havason n a g y d iva t ja van a c z o n d r a p o s z t ó ( d u r v a g y a p j ú s z ö -

42 hnrch István: Havasgazda földesurak és fakitermelő parasztok. In: Erdélyi hétköznapok 1750-1850. 
Bukarest, 1979.161-167. old. 

4;! Pongrácz Pál: Régi malomépítészet. Bp., 1967.147. old. 
44 Conscriptio Czirákyana, 1820. Erdélyi Guberniuni Lvt., Politicis F. 52. OL. Bp. 
45 Imreit István: i. m. 1979.161-167. old. 
46 lakó Zsigmond: 1944.331-332. old. 
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vet) m íve l é sének" . Kalotrín és Méregjón „jó v á n y o l ó m a l m o k m ű k ö d t e k , a m e l y e k e n az ö l töze t -
re va ló g y a p j ú s z ö v e t e k e t m e g v á n y o l h a t t á k (a fa lus iak)" . Felsó'-Fiildön „az a s s z o n y o k a 
c z o n d r a posz tó m ű v e l é s é t ű z t é k " . A Szamos v i z é n több v á n y o l ó m a l o m m ű k ö d ö t t : 
Hidegszamoson h á r o m , Hévszamoson egy . 

A fen t i ekben i smer te t e t t ka lo taszeg i m a l m o k é v s z á z a d o k o n keresz tü l je lentős szerepe t ját-
szo t t ak a v idék g a z d a s á g i , t á r s a d a l m i életében. A l isztelő m a l m o k - az öne l l á tó g a z d á l k o d á s 
k ö r ü l m é n y e i közö t t - e l sősorban a fa lvak számára v o l t a k né lkü lözhe t e t l enek , m í g a fű ré sz - és 
v á n y o l ó m a l m o k a he ly i szükség le tek kielégítése mel le t t távolabbi te rü le tek gazdaság i -ke res -
k e d e l m i igényei t is szo lgá l ták . 

Sebestyén Kálmán 

Verespataki emlékképek 
Visszaemlékezve b a r a n g o l á s a i m r a m á i g kíséri e m l é k e i m e t az a t i tokza tosság , rejtély, a m i t 

Verespatakon (Rosia M o n t a n a ) t a p a s z t a l t a m 1998 a u g u s z t u s á b a n . A z Erdély i Kárpá t Egyesü le t 
Bihar megye i o s z t á l y á n a k csopor t j áva l tö l tö t tünk két n a p o t a város ias k ö z p o n t ú n a g y k ö z s é g -
b e n és k ö r n y é k é n . Valami le í rhata t lan ki lá tás ta lanság, s z o m o r ú s á g l a p p a n g o t t az e m b e r e k te-
k in te tében : az u t c á n , a t e m p l o m o k b a n , d e m é g a k o c s m á k b a n is! Sz ívszor í tó vol t a séta is a 850 
m é t e r t engersz in t feletti m a g a s s á g b a n hosszan e l n y ú l ó te lepülésen . Fe le t tünk , k ö r ü l ö t t ü n k 
n e h é z , k o m o r h e g y e k , á t lyugga to t t sziklák, s z a k a d é k n a k tűnő , á t f o g h a t a t l a n m é l y e d é s e k , 
o d é b b p e d i g vége lá tha t a t l an e rdők . N é m a tanúk! A h a j d a n i k ö z p o n t b a n le romlot t á l lagú é p ü -
letek festői ö s szev i s szaságban , a h o g y a t e repv i szonyok e n g e d t é k ép í t é süke t . Kőváry Lász ló 
n e v e s hon i smere t i í ró 1853-ban m e g j e l e n t Erdély földe ritkaságai c ímű m u n k á j á b a n írja: „A fa lu-
n a k m o n d h a t n i n e m utcái , csak s z ű k nyílásai v a n n a k , m i t t e rméskőbő l fe l rakot t p a l á n k o k 
n y i t n a k . Epüle te i c s inosak , sőt eme le t e s házaka t is bír, csak kár, h o g y a sz ik laa lap szeszé lyes 
fo rdu la t a i mia t t r e n d b e épí teni n e m lehe t . " 1 Erezni és látni , hogy t ö m e g ü k b e n , t a g o z á s u k b a n , 
a z é p ü l e t p l a s z t i k á b a n egysége t a lko t t ak a néhai b á n y a p o l g á r o k , bánya t i s z t ek , k e r e s k e d ő k 
o t thona i . H a t á r o z o t t épí tészet i a rcula ta van a k ö z p o n t n a k , így romja iban is! Á m m á r a k k o r 
se j te t tük , hogy ez a XVIII-XIX. s z á z a d i építészet i ö r ö k s é g végveszé lyben v a n . 

A z t á n 1999-ben jöt tek a hírek: Verespa tak alatt t a l á lha tó az egyik l e g g a z d a g a b b a ranyle lő-
he ly E u r ó p á b a n , a h o v a egy kanada i cég 250 mill ió do l l á r t k íván be fek te tn i . A m a k i te rmelés 
é r d e k é b e n el kell kö l töz te tn i a te lepülés t ! Egyszóval f e lgyorsu l t a p u s z t u l á s i fo lyamat , b iz to-
san e l p u s z t u l n a k a z e rdé ly i a r a n y b á n y á s z a t kétezer é v e s emlékei : r ó m a i kor i tárók, s í rkövek 
és s í rkő tö redékek , a m ú l t épí tészet i ö röksége , t e m p l o m o k , t e m e t ő m ű v é s z e t i ér tékek. 

H é r o d o t o s z g ö r ö g tör téne t í ró s ze r in t má r a fe l t ehe tően iráni jel legű, a szkí tákkal r o k o n 
a g a t h ü r s z o s z o k is b á n y á s z t a k itt a r a n y a t Kr. e. 550-450 közöt t . Ezt fo ly ta t t ák az a r any- és 
e z ü s t b á n y á s z a t b a n j e l e skedő d á k o k , m a j d a rómaiak . U t ó b b i a k k ü l ö n ö s e n n a g y g o n d o t fo rd í -
to t tak az Erdélyi É rchegységben rejlő a r a n y és e züs t g a z d a s á g o s k i te rmelésére , k ü l ö n ö s e n 
Verespa takon ( A l b u r n u s Maior), A b r u d b á n y á n ( A b r u t u s ) és Z a l a t n á n ( A m p e l u m ) . Erről ta-
n ú s k o d n a k azok a k ivé te les é r t ékű v i a szos táblák, a m e l y e k r e é p p e n Verespa t akon b u k k a n t a k 
rá 1786 és 1855 közö t t . A fa t áb la l apok be lső fele v iassza l vol t b e v o n v a , e r r e írták fa- v a g y 
cson tvesszőve l a szövege t , m a j d a két tábla lapot kapcsokka l összekö tö t t ék . A táblák Kr. u . 
131-167 közöt t í ród tak , korabel i g a z d a s á g i iratok, adásvé te l i s ze rződések , s z á m a d á s o k ezek . 
Verespa tak ké tséget k i zá róan ekko r él te első a ranykorá t ! A római á l l am a b á n y á s z a t i s z a k e m -
bereke t , d e a b á n y á s z o k a t is Da lmác iábó l hoza t ta . A z illírek törzséből va ló b u r i d u s z t á k , 
p i r u s z t á k és s z a r d e a t o k n e m rabszo lgákkén t , h a n e m b é r m u n k á b a n d o l g o z t a k itt. Ők ke l lően 
já r tasak vol tak m i n d a t á r n a r e n d s z e r ű , m i n d a külszíni fe j tésben. A föld a la t t vésővel , ékkel és 
ka lapáccsa l h a l a d t a k lépésről - lépésre e lőre az a rany te lé r n y o m á b a n . A külsz ín i fejtés a t e l epü -

1 Kőváry László: Tájképek utazási rajzokban. Kriterion, 1984.175. old. 

98 


